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THANK YOU!

Thank you for purchasing the Nord Piano Monitor speakers! Designed in Sweden and compatible
with all Nord instruments the Nord Piano Monitor is specifically engineered for optimal reproduction of
the acoustic and electric pianos in the Nord Piano Library.

MAKING CONNECTIONS

Connect the power cord between the LEFT SPEAKER and a power supply. Secure the power
cord with the adjacent metal hook.

Connect the 1/4” stereo audio cable between your Nord instrument and the LEFT IN and RIGHT
IN jacks on the LEFT SPEAKER.

B There are two stereo audio cables of different length included in the box. Use the one that best
suits your set-up.

Connect the single 1/4” cable from the Left SPEAKER OUT jack to the Right SPEAKER IN input.

> @

The Speaker Out output delivers a high voltage signal, and connections should only be made
according to these instructions.

®

Make sure the Nord instrument is switched on and then turn on the Nord Piano Monitor system
using its POWER ON/OFF switch.

The volume level for the system is set by the MASTER LEVEL control on the Nord instrument.
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AUXIN

The 1/8” AUX IN jack can be used for connecting an additional sound source, such as a
smartphone, tablet or computer, to the Nord Piano Monitor system. The sound level of the Aux signal
is set with the AUX VOLUME knob.

SUB OUT

The RCA full range SUB OUT jack is intended for attaching a suitable subwoofer with built-in
crossover filter, such as the Audio Pro SW-10, to the Nord Piano Monitor system. For optimal
performance the crossover frequency should be set to 50 Hz.

AUTO STANDBY

With AUTO STANDBY set to On, the system enters standby mode after one hour if no input signal is
being received. The system is activated automatically when signal is received again.

MONITOR BRACKETS

The included brackets are designed for optimal placement of the Nord Piano Monitor pair, and are
attached to the instrument according to the figure below. The following parts are included in the box,
and should be used to properly mount the brackets to the instrument and speakers:

2 x monitor brackets
4 x protective rubber pads (corresponding to steps A and B in the figure below)
6 X star screws

The Nord Piano Monitor brackets can be fitted to the Nord Grand 2, Nord Grand, Nord Piano 5,
Nord Piano 4, Nord Stage 4 and Nord Stage 3 Revision B (on Nord Stage 3 Revision B instruments
the text “Rev B” is written in vertical fine print next to the Reverb unit).

B The Nord Piano Monitor brackets can also be fitted to standard — 5/8” thread size — microphone
stands, using the threaded hole at the bottom of the bracket.




SPECIFICATIONS

Dimensions: HxWxD, 220 x 150 x 198 mm
Weight: 5.5 kg / pair

Woofer size: 4.5 inch

Tweeter size: 3/4 inch

Power consumption ON mode: 6W

Power consumption Standby mode: 0.4 W
Mounting screws short, dimensions: M6 x D38 x 37, 2 pcs (black star plastic + stud)

Mounting screws long, dimensions: M6 x D38 x 54.5, 4 pcs (black star plastic + stud)

WARNING AVIS

Risk of electric shock Risque de choc electrique

Do not open Ne pas ouvrir

FR: La lampe clignotante avec la pointe de fleche comme symbole, dans un triangle équilatéral, est
prévue pour alerter I'utilisateur de la présence d’une « tension dangereuse» non isolée a I'intérieur du
boitier du produit, qui peut étre suffisamment importante pour constituer un risque d’électrocution.

EN: The lightning flash with arrowhead symbol, within an equilateral triangle, is intended to alert the
user to the presence of uninsulated “dangerous voltage” within the product’s enclosure that may be
of sufficient magnitude to constitute a risk of electric shock to persons.

FR: Le point d’exclamation dans un triangle équilatéral est prévu pour alerter I'utilisateur de la
présence d’instructions importantes de maintenance et de réparation, dans la documentation jointe
au produit.

EN: The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert the user to the presence
of important operating and maintenance (servicing) instructions in the literature accompanying the
appliance.

Ll

This equipment is a Class Il or double insulated electrical appliance. It has been designed in such a
way that it does not require a safety connection to electrical earth.




IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
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Read these instructions.

Keep these instructions.

Heed all warnings.

Follow all instructions.

Do not use this apparatus near water.

Clean only with dry cloth.

Operating temperature (C) 5-45

Humidity (%) no condensation 30-90

Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer’s instructions.
Minimum distances around the apparatus for sufficient ventilation, 10cm.

The ventilation should not be impeded by covering the ventilation openings with items, such as
newspapers, table-cloths, curtains, etc.

Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other appara-
tus (including amplifiers) that produce heat.

Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, convenience
receptacles, and the point where they exit from the apparatus.

Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of time.

Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has
been damaged in any way, such as power-supply cord or plug is damaged, liquid has been
spilled or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed to rain or
moisture, does not operate normally, or has been dropped.

Damage Requiring Service

Unplug the apparatus from the wall outlet and refer servicing to qualified service personnel
under thee following conditions:

A. When the power-supply cord or plug is damaged

B. If liquid has been spilled, or objects have fallen into the apparatus,

C. If the apparatus has been exposed to rain or water,

D. If the apparatus does not operate normally by following the operating instructions. Adjust
only those controls that are covered by the operating instructions as an improper adjustment of
other controls may result in damage and will often require extensive work by a qualified techni-
cian to restore the apparatus to its normal operation,

E. If the apparatus has been dropped or damaged in any way, and

F. When the apparatus exhibits a distinct change in performance this indicates a need for ser-
vice.

Object and Liquid Entry

Never push objects of any kind into the apparatus through openings as they may touch danger-
ous voltage points or short-out parts that could result in a fire or electric shock. The apparatus
shall not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with liquids, such as vases
shall be placed on the apparatus. No naked flame sources such as lighted candles etc., should
never be placed on the apparatus.

The power supply and power cord for this apparatus is intended for indoor use only.

The mains plug/appliance coupler/direct plug-in adapter is used as disconnect device, the
disconnect device shall remain readily operable.



CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES
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Lisez ces instructions.

Conservez ces instructions.

Respectez les avertissements.

Suivez les instructions.

N’utilisez pas cet appareil a proximité de I'eau.

Nettoyez-le uniqguement avec un chiffon sec.

Température de fonctionnement : entre 5 et 40°C

Humidité : 30% a 90% (sans condensation)

N’obstruez pas les orifices de ventilation. Installez-le conformément aux instructions du fabri-
cant.

Laisser un minimum d’espace libre de 10 cm autour de I'appareil pour garantir une bonne ven-
tilation d’air.

Le systeme de ventilation ne doit pas étre entravé : ne pas recouvrir les ouvertures d’aération
par des éléments tels que des journaux, des tissus, des rideaux, etc.

N’installez pas I'appareil a proximité d’une source de chaleur comme un radiateur, une bouche
d’air chaud, un four ou d’autres appareils (y compris des amplificateurs) producteurs de chaleur.
Evitez de marcher sur le cordon d’alimentation ou de le pincer, notamment au niveau des fich-
es, des prises et a I'endroit ou il sort de I'appareil.

Utilisez uniquement des fixations/accessoires agréés par le fabricant.

Débranchez cet appareil pendant les orages ou en cas de non-utilisation prolongée.
Adressez-vous au personnel qualifié pour les réparations. Des réparations sont nécessaires lor-
sque I'appareil a été endommagé de quelque maniere que ce soit, notamment si la fiche ou le
cordon d’alimentation est endommagé, si du liquide a été renversé, si des objets sont tombés a
P'intérieur de I'appareil, si I'appareil a été exposé a la pluie ou a ’humidité, s’il ne fonctionne pas
correctement ou s'il est tombé.

Réparation des dommages

Débranchez I'appareil de la prise murale et adressez-vous au personnel qualifié dans les cas
suivants:

A. Lorsque la prise ou le cordon d’alimentation est endommagé,

B. Si du liquide a été renversé ou si des objets sont tombés dans I'appareil,

C. Sil'appareil a été exposé a la pluie ou a I'eau,

D. Si I'appareil ne fonctionne pas normalement en suivant les instructions d’utilisation. Une
utilisation ou un réglage inap proprié des commandes décrites dans les instructions d’utilisation
peut provoquer des dommages et nécessitera souvent un travail important de la part du per-
sonnel qualifié pour restaurer le fonctionnement normal de I'appareil,

E. Si I'appareil est tombé ou endommagé de quelque maniére que ce soit

F. Si 'appareil montre un changement significatif de ses performances, cela indique une répara-
tion nécessaire.

Entrée d’objet et de liquide

N’insérez jamais d’objet quel qu’il soit dans I'appareil a travers les orifices, car il peut toucher
des points doté d’une tension dangereuse ou court-circuiter des pieces et provoquer un in-
cendie ou une électrocution. L'appareil ne doit pas étre exposé au ruissellement ou aux écla-
boussures et aucun objet rempli de liquide, comme un vase, ne doit étre placé sur I'appareil. Ne
jamais placer de sources de flammes nues, telles que des bougies allumées, sur I'appareil



18.

19.

Si vous installez 'appareil dans un endroit confiné, comme une bibliotheque ou un rack, as-
surez-vous qu'il est suffisamment ventilé. Laissez

La fiche d’alimentation / le coupleur d’appareil / I'adaptateur direct sont utilisés comme disposi-
tif de déconnexion, le dispositif de déconnexion doit rester facilement accessible
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INFORMATION ON DISPOSAL FOR USERS
This electronic device must be recycled or discarded according to applicable local and national regulations.

The symbol shown, applied to the product or on its packing, indicates that, at end of life, the product is not to be thrown away, or disposed as
unsorted municipal waste, but separately collected.

Clavia DMI AB encourages owners of Nord musical i to ibly recycle their equi when they are no longer needed.

Disposing of this product correctly will prevent potential negative effects on the environment and human health which could arise due to
inappropriate waste handling.

INFORMATIONS SUR L'ELIMINATION POUR LES UTILISATEURS
Cet appareil électronique doit étre recyclé ou jeté selon les lois en vigueur dans votre pays.

Ce symbole appliqué sur le produit ou sur son emballage, indique qu'a la fin de la vie de ce produit, il ne doit pas étre jeté avec les déchets ménagers
mais qu'l doit étre déposé dans un point de collecte.

Clavia DMI AB les d'instruments de musique Nord & recycler de fagon responsable quand les appareils ne sont plus utilisés.

L'élimination correcte de ce produit permettra d'éviter les effets négatifs potentiels sur I'environnement et Ia santé humaine qui pourraient résulter
d'une manipulation inappropriée des déchets.

INFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG FUR BENUTZER
Dieses elektronische Gert muss gemaR den geltenden lokalen und nationalen Vorschriften recycelt oder entsorgt werden.

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht
weggeworfen oder im Hausmiill entsorgt werden darf, sondern separat gesammelt werden muss.

Clavia DMI AB ermutigt die Besitzer von Nord Musiki , ihre Gerite verantwor 2u recyceln, wenn sie nicht mehr
benétigt werden.

Die ordnungsgemaBe Entsorgung dieses Produkts verhindert mégliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit,
die durch eine unsachgemaRe Abfallbehandlung entstehen kénnten.

INFORMACION SOBRE LA GESTION DE RESIDULOS PARA LOS USUARIOS
Este dispositivo electrnico debe reciclarse o desecharse de acuerdo con la normativa local y nacional aplicable.

El simbolo que se muestra, aplicado al producto o a su embalaje, indica que, al final de su vida Gtil, el producto no debe tirarse a la basura,
ni eliminarse como residuo municipal sin clasificar, sino recogerse por separado.

Clavia DMI AB anima a los propietarios de instrumentos musicales Nord a reciclar responsablemente sus equipos cuando ya no los necesiten.

La eliminacién correcta de este producto evitaré los posibles efectos negativos sobre el medio ambiente y la salud humana que podrian surgir
debido a una manipulacién inadecuada de los residuos.

INFORMAGAO SOBRE GESTAO DE RESIDUOS PARA OS UTILIZADORES
Este dispositivo electrénico deve ser reciclado ou eliminado de acordo com os regulamentos locais e nacionais aplicaveis.

0 simbolo mostrado, aplicado a0 produto ou & sua embalagem, indica que no fim da sua vida dtil o produto no deve ser deitado fora ou eliminado
como lixo municipal ndo separado, mas sim recolhido separadamente.

Clavia DMI AB encoraja os proprietdrios de instrumentos musicais Nord a reciclar responsavelmente o seu equipamento quando este ja ndo é necessério.

A eliminagéo correcta deste produto evitar potenciais efeitos negativos sobre o ambiente e a sade humana que possam surgir devido a um
manuseamento inadequado dos residuos.

INFORMAZIONI PER GLI UTENTI RELATIVE ALLO SMALTIMENTO
Questo dispositivo elettronico deve essere riciclato o smaltito secondo le normative locali e nazionali vigenti.

Il simbolo raffigurato, applicato sul prodotto o sul suo imballaggio, indica che, a fine vita, il prodotto non deve essere gettato o smaltito come rifiuto
urbano indi iato, ma raccolto

Clavia DMI AB incoraggia i proprietari di strumenti musicali Nord a riciclare le loro quando non sono pits necessarie.

Lo smaltimento corretto di questo prodotto evitera potenziali effetti negativi sull'ambiente e sulla salute umana che potrebbero derivare da una gestione
inappropriata dei rifiuti.
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INFORMATION ON RECYCLING OF PACKAGING MATERIALS

Outer box and internal cardboard protection should be recycled as paper.
Internal plastic foam protection and plastic bags should be recycled as plastics.

INFORMATIONS SUR LE RECYCLAGE DES MATERIAUX D’EMBALLAGE

La boite extérieure et la protection interne en carton doivent étre recyclées comme du papier.
La protection interne en mousse plastique et les sacs en plastique doivent étre recyclés en tant que plastiques.

INFORMATIONEN ZUM RECYCLING VON VERPACKUNGSMATERIALIEN

Der duRere Karton und der innere Kartonschutz sollten als Papier recycelt werden.
Interner Kunststoffschaumschutz und Plastiktlten sollten als Kunststoffe recycelt werden.

INFORMACION SOBRE RECICLAJE DE MATERIALES DE EMBALAJE

La caja exterior y la proteccidn interna de cartén deben reciclarse como papel.
La proteccidn interna de espuma de plastico y las bolsas de pldstico deben reciclarse como plésticos.

INFORMAGOES SOBRE A RECICLAGEM DE MATERIAIS DE EMBALAGEM

A caixa externa e a protegdo interna de papeldo devem ser recicladas como papel.
A protegdo interna de espuma plastica e os sacos plasticos devem ser reciclados como plasticos.

INFORMAZIONI SUL RICICLAGGIO DEI MATERIALI DI IMBALLAGGIO

La scatola esterna e la protezione interna in cartone devono essere riciclate come carta.
La protezione interna in schiuma di plastica e i sacchetti di plastica devono essere riciclati come plastica.

OUTER AND PAPER
INNER BOX Y3 COLLECTION
PLASTIC
PLASTIC BAGS - COLLECTION A DEPOSER A DEPOSER
PE-LD [T TR  EN MAGASIN  EN DECHETERIE
NORD se ou

INTERNAL L‘Ué PLASTIC recycle

STYROFOAM PS COLLECTION Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |







FCC Information (U.S.A)

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible
for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates,
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is
no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.

Model Name: Nord Piano Monitor

Responsible Party: Clavia DMI AB

Address: P.O. BOX 4214. SE-102 65 Stockholm, Sweden
Telephone: +46-8-442 73 60






